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  Volmaakte momenten


  KAREN ROSE SMITH


  


  Zo lijken ze net een echt gezin...


  


  Met twee banen en drie kinderen heeft Angela het niet makkelijk. En dan is er ook nog haar ex, die voortdurend zijn vaderlijke plichten verzaakt, iets waarmee haar oudste het echt moeilijk heeft. Dus is het alleen maar fijn dat sportheld David zich in het kader van een ‘big brother’-project een beetje over Anthony ontfermt. En dat David een steeds grotere plek in het gezin inneemt. Maar wat haar wel zorgen baart, is dat hij een steeds grotere plek gaat innemen in haar hart!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Ze was een bedriegster.


  Alle bewoners van Danbury Way waren ervan overtuigd dat Angela Schumacher een supermoeder was. Oké, vroeger was ze dat misschien wel geweest, maar nu ze er vrijwel alleen voor stond en twee banen moest combineren met de zorg voor Olivia, Anthony en Michael, was ze aan het eind van haar Latijn.


  Nadat ze haar busje op haar oprit had geparkeerd en eruit was gesprongen, nam ze het tafereel voor zich in ogenschouw. Zooey, haar buurvrouw en oppas, stond in de deuropening met het zoontje van Jack Lever op haar ene arm. Met haar vrije hand hield ze Jacks dochter Emily en Olivia en Michael tegen, terwijl ze naar iemand riep die om de hoek van het huis was verdwenen.


  Bij het zien van de bezorgde blik in de ogen van haar doorgaans zo onverstoorbare buurvrouw, liep Angela met grote passen naar voren. Normaal gesproken was ze altijd behoorlijk tevreden als ze in de spiegel keek, maar naast Zooey voelde ze zich met haar geringe lengte soms net een kaboutervrouwtje. Waarom Jack Lever er zo lang over had gedaan om verliefd te worden op zijn aantrekkelijke oppas, had ze nooit begrepen.


  ‘Jack, wees voorzichtig op die ladder,’ riep Zooey. Haar adem vormde witte wolkjes, aangezien het al erg koud was voor begin december.


  ‘Welke ladder?’ vroeg Angela verbaasd. Wat was er aan de hand? ‘Wat doet Jack op een ladder?’ Plotseling drong het tot haar door dat haar oudste zoon niet in de deuropening stond. ‘Waar is Anthony? Waarom hebben jullie een ladder nodig? Is er brand uitgebroken?’


  ‘Nee, er is geen brand,’ stelde Zooey haar gerust. ‘Hij had ruzie met Olivia, heeft haar stenenverzameling afgepakt en zich daarna opgesloten op zijn slaapkamer.’


  Olivia rende nu op Angela af, op de voet gevolgd door Michael. ‘Ik haat hem, mama,’ riep ze, terwijl er grote tranen over haar wangen biggelden.


  Haar buren mochten haar dan een supermoeder noemen, dacht Angela vertwijfeld, maar ze slaagde er niet in om door te dringen tot haar oudste kind. Anthony was zich nu al een tijdlang aan het misdragen. Dat kwam allemaal doordat Jerome zijn twee laatste afspraken had afgezegd.


  Michael keek vol vertrouwen naar haar op. ‘Jij kunt er wel voor zorgen dat hij de deur opendoet, hè? Het is ook mijn kamer. Ik mag niet naar binnen.’


  ‘Jack kijkt even door het raam of alles in orde is,’ zei Zooey kalm.


  Op dat moment kwam Jack de hoek om. ‘Hij is net zo eigenwijs als elk ander jochie van negen,’ zei hij glimlachend tegen Angela. ‘Hij vertikte het om me aan te kijken. Hij zit op bed met zijn spelcomputer te spelen.’


  ‘Ik weet niet wat ik met hem aan moet,’ mompelde Angela. ‘Ik kan Jeromes afwezigheid niet goedmaken.’


  ‘Misschien is het Big Brother-project van het buurtcentrum iets voor jullie,’ opperde Zooey.


  ‘Je zou natuurlijk ook weer kunnen trouwen…’ zei Jack plagerig.


  Angela wist dat hij haar aan het lachen probeerde te maken, maar op dit moment was het vinden van een nieuwe man voor haar net zo aanlokkelijk als een slang in haar kelder ontdekken.


  Het belangrijkste was nu dat ze Anthony in de hand moest zien te houden. Nadat Jerome hun huis in Rosewood in de staat New York voorgoed had verlaten, had ze zich schuldig gevoeld en was ze veel te toegeeflijk geweest voor de kinderen.


  ‘Kun je nog een paar minuten blijven,’ vroeg ze aan Zooey, ‘tot ik met Anthony heb gepraat?’


  ‘Natuurlijk.’


  Nadat Jack zijn zoontje had overgenomen, gaf hij Zooey een vlugge kus. ‘Emily, ga je mee?’


  Zijn dochtertje, dat net zo oud was als Olivia, schudde haar hoofd. ‘Olivia en ik moeten praten.’


  De twee meisjes waren dikke vriendinnen, en Angela vond het nooit een probleem als Emily kwam spelen. ‘Ze mag wel blijven eten. Ik maak tosti’s en soep.’


  Fluisterend zei Jack tegen Zooey: ‘Misschien kunnen we Jack jr. vanavond vroeg naar bed brengen.’


  Vastberaden liep Angela naar de keuken. Wat waren Zooey en Jack toch gelukkig, dacht ze bij zichzelf. Zo gelukkig was ze zelf nooit geweest met Jerome.


  Ze was destijds getrouwd omdat ze had verlangd naar een echtgenoot, een gezin. Haar ouders waren gescheiden toen ze zestien was. Megan, haar geadopteerde zus, was toen veertien geweest. De scheiding van hun ouders was heel aangrijpend geweest voor de zussen en had ervoor gezorgd dat ze heel close waren geworden. Megan woonde zelfs in het appartement boven haar garage, maar nu ze ging trouwen, zou Angela alleen achterblijven.


  Koortsachtig zocht ze in de bestekla naar een barbecuespies, waarna ze de trap op holde en nadacht over wat ze tegen haar zoon moest zeggen.


  Boven peuterde ze met de punt van de spies in het sleutelgat, tot ze het slot open voelde springen.


  Anthony’s gedeelte van de slaapkamer was sinds twee maanden rommeliger dan ooit. Overal lagen snoeppapiertjes en kleren, en zijn dekbed hing over het voeteneinde van zijn bed heen, hoewel de kinderen elke dag hun eigen bed moesten opmaken.


  Haar zoon keek niet op toen ze de kamer binnenkwam, maar bleef languit op bed liggen. Om zijn aandacht te trekken, trok ze de koptelefoon van zijn hoofd.


  ‘Hé!’


  ‘Ik wil niet dat je zo’n toon tegen me aanslaat. Ik ben je moeder. En als er iemand je kamer binnenkomt, dan kijk je die persoon aan.’


  Zijn ogen werden groot van verbazing bij het horen van haar strenge toon.


  ‘Mag ik gaan zitten?’ vroeg ze, gebarend naar zijn bed. ‘We moeten praten.’


  Schouderophalend keek de jongen haar aan.


  ‘Er moeten hier wat dingen veranderen. Jouw gedrag, met name. Ik weet dat je boos bent omdat je vader jullie laatste twee afspraken heeft afgezegd, maar dat is nog geen reden om je te misdragen. Als je erover wilt praten, kan dat altijd.’


  ‘Je bent er nooit.’


  ‘Ik probeer hier zo vaak mogelijk te zijn, maar ik ben meer gaan werken omdat we minder inkomsten hebben als tante Megan straks weggaat. Ik ben op zoek naar een nieuwe huurder, maar we zullen krap bij kas zitten tot ik iemand vind.’


  Even trok Anthony zijn wenkbrauwen op, alsof hij daar nog nooit over had nagedacht.


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken. Het komt allemaal wel goed. Ik had het je eerder moeten uitleggen, maar ik vergeet soms dat je al groot bent.’


  Toen hij zijn blik weer op zijn spelcomputer richtte en geen antwoord gaf, zei ze vastberaden: ‘Het buurtcentrum heeft een Big Brother-project, en ik ga je daarvoor inschrijven. Het zou goed voor je zijn om een mentor te hebben die leuke dingen met je kan doen.’


  ‘Waarom kan papa dat niet doen?’ mopperde hij.


  ‘Ik kan niet bepalen wat je vader doet, en jij ook niet.’


  ‘Ik ga geen leuke dingen doen met een vreemde!’ schreeuwde Anthony, voordat hij zich op zijn zij draaide en met zijn rug naar haar toe ging liggen. Angela slaakte een zucht. Zoals zoveel dingen in het leven zou ook dit niet makkelijk worden. Voor een heerlijke appeltaart draaide ze haar hand niet om, maar nu haar leven in duigen dreigde te vallen, wist ze niet wat ze daar aan moest gaan doen.


  


  Het was altijd druk en lawaaierig in Felice’s Nieces, de boetiek voor jonge meisjes, waar Angela twee avonden per week werkte naast haar fulltimebaan als officemanager voor een kindertandarts.


  Nu was ze bezig om een tafel met felgekleurde truien op te ruimen. Toen de deurbel klonk, keek ze even op.


  Haar hart begon meteen sneller te kloppen zodra ze zag wie er binnenkwam: een lange, blonde man met brede schouders – de droom van elke cheerleader. Hij had een vierkante kaaklijn en een stoer uiterlijk en was totaal niet op zijn plek tussen de giechelende meisjes.


  Met tegenzin richtte ze haar aandacht weer op de truien, en toen hij naar de kassa liep om met de manager te praten, wierp ze nogmaals stiekem een blik op hem. Zijn donkergroene trui zat perfect om zijn schouders, en ze kon zich een goede voorstelling maken van de spieren die eronder schuilgingen. Zijn gebleekte spijkerbroek paste hem trouwens zo mogelijk nog beter.


  Hou daarmee op, zei ze streng tegen zichzelf. Je bent helemaal niet op zoek naar een man, en zeker niet naar een lekker ding. Hij schrikt zich dood als hij hoort dat je drie kinderen en een torenhoge hypotheek hebt.


  Bij het horen van een diepe mannenstem achter haar, sprong ze bijna een meter in de lucht.


  ‘Ben jij Angela Schumacher?’


  Met een trui tegen haar borst geklemd, draaide ze zich om, en toen keek ze recht in de bruine ogen van de blonde man die een paar minuten geleden was binnengekomen. Even leek het erop alsof ze haar stem verloren was, maar na een korte stilte wist ze uit te brengen: ‘Ja, ik ben Angela.’


  ‘Ik ben David Moore,’ zei de man, terwijl hij zijn hand uitstak. ‘Anthony’s mentor.’


  ‘O ja,’ reageerde ze ietwat onnozel, omdat ze geen idee had wat ze anders moest zeggen. Toen ze haar hand in de zijne legde, was ze zich direct bewust van de hitte die door haar arm naar boven kroop én van haar hart dat als een razende tekeerging.


  Terwijl ze zichzelf tot kalmte probeerde te manen, trok ze haar hand weer terug. ‘Je zou toch bellen voordat je langskwam? Dat zeiden ze in het buurtcentrum.’


  ‘Ik heb ook gebeld. De oppas zei dat je hier was. Zooey, heette ze.’


  ‘O, Zooey is mijn buurvrouw. Ze past op mijn kinderen nu mijn zus op zakenreis is en…’ Haar stem stierf weg en ze voelde zich plotseling heel dwaas. ‘Het is nogal ingewikkeld.’


  ‘Dat is het leven meestal.’


  Zijn glimlach deed haar tenen krullen. Wat was er met haar aan de hand? Ze had helemaal geen behoefte aan een nieuwe relatie.


  Een onbekend klein stemmetje in haar achterhoofd fluisterde ineens: wie heeft het over een relatie? Wat dacht je van een opwindende affaire?


  Omdat ze voelde dat ze een kleur kreeg, vroeg ze vlug: ‘Woon je hier in de buurt?’


  ‘Nee. Mijn zaak, Moore’s Sporting Goods, zit ook in dit winkelcentrum.’


  Die link had ze nog niet gelegd. ‘Is dat jouw win-kel?’


  ‘Ja. In mijn vrije tijd train ik een footballteam van de middelbare school. Zo ben ik betrokken geraakt bij het mentorprogramma.’


  Angela vroeg zich af hoe oud hij was, hoe hij de eigenaar van een sportwinkel was geworden en waarom hij in zijn vrije tijd een footballteam trainde. Veel te veel vragen. Het ging haar allemaal niks aan. Nou ja, ze moest wel wat van hem weten, omdat het toch om Anthony’s veiligheid ging.


  Alsof hij haar gedachten had gelezen, haalde hij een papiertje uit zijn broekzak. ‘Hierop staan mijn gegevens en de namen van ouders wiens kinderen ik heb begeleid. Het staat je natuurlijk altijd vrij om een andere mentor te kiezen. Ouders kunnen vandaag de dag niet voorzichtig genoeg zijn, dat weet ik.’


  ‘Heb je zelf kinderen?’


  ‘Nee.’


  Meer zei hij niet, maar ze zag dat hij geen trouwring droeg. Dat hoefde natuurlijk niks te betekenen. Bovendien zou ze daar niet eens naar mogen kijken.


  ‘Ik wil zaterdag graag iets gaan doen met Anthony.’


  Dan had ze dus nog twee dagen om zijn referenties na te trekken. Dat moest genoeg zijn. ‘Zaterdagochtend moet ik werken, maar ’s middags kan wel. Ik moet je trouwens waarschuwen: mijn zoon ziet het helemaal niet zitten.’


  ‘Misschien verandert hij van gedachten als we iets leuks gaan doen. We zullen rustig aan beginnen en het langzaam opbouwen.’


  Zijn blik bleef even op haar mond rusten en ze voelde zich een beetje duizelig worden. Rustig aan beginnen en het langzaam opbouwen. Deed hij dat ook in zijn relaties met vrouwen? Verdraaid! Waar kwam deze golf hormonen ineens vandaan?


  Er werd tegen haar elleboog gepord. ‘Ms. Schumacher? Past dit bij elkaar?’


  Angela zag dat het Denise was, een meisje van twaalf dat vaak zonder haar moeder in de winkel kwam.


  ‘Je hebt het druk,’ merkte David op. ‘Ik zal je niet langer ophouden. Tot zaterdagmiddag.’


  ‘Zaterdagmiddag,’ herhaalde ze. Ze moest zichzelf inprenten dat hij zou komen voor Anthony, en niet voor haar. Even moest ze lachen om zichzelf. Wie kon er nu in hemelsnaam een gepassioneerde affaire hebben met drie kinderen in de buurt?


  Angela wreef haar handen tegen elkaar om ze weer warm te krijgen. Het had die nacht gesneeuwd en er lag nu al een pak van tien centimeter. Natuurlijk zou het verstandiger zijn om te wachten met het ophangen van die nieuwe lampjes, maar ze had nu tijd en dat kwam niet zo vaak voor.


  Voorzichtig klom ze op kleine keukentrap, waarna ze de sfeerlichtjes onder het verandadak begon te bevestigen. Ze was dol op haar huis, dat was opgetrokken in koloniale stijl. Nadat Jerome was weggegaan, had ze de ruimte boven de garage laten verbouwen tot een appartement voor Megan. Het was een regeling die hen allebei goed was uitgekomen. Aan het eind van de maand zou Megan echter gaan verhuizen en dan zou Angela de hypotheek alleen moeten opbrengen, tot ze een nieuwe huurder had gevonden.


  Er sloeg een auto Danbury Way in, maar daar besteedde ze niet veel aandacht aan tot hij haar oprit op reed. Toen ze een portier hoorde dichtslaan, had ze net een krammetje in het hout geslagen en keek ze om.


  Bijna was ze haar evenwicht verloren toen ze zag dat David Moore op haar af kwam lopen. Ze had half verwacht dat hij niet zou komen opdagen, hoewel zijn referenties allemaal hadden gezegd dat hij uitermate betrouwbaar was. Angela had echter nog nooit een man ontmoet die zich aan zijn afspraken en beloften hield.


  ‘Dat ziet er niet echt stevig uit,’ zei David, gebarend naar de wankele trap.


  ‘Nog een paar krammetjes, dan ben ik klaar.’


  ‘Zal ik het voor je doen? Ik hoef niet zo hoog te reiken. Kom, ik help je eraf.’


  Hij was inderdaad lang, misschien wel één meter negentig. Nu ze op de trap stond, kon ze zien dat zijn haar was gebleekt door de zon en dat zijn huid gebruind was. Het leed geen twijfel dat hij sportief was.


  Toen hij haar zijn arm aanbood, merkte ze pas goed hoe sterk hij was. Zelf was ze maar één meter zestig en woog ze ongeveer vijftig kilo, dus ze voelde zich gewoon fragiel toen ze voor hem stond.


  ‘Heb je tijd gehad om mijn referenties na te trekken?’


  ‘Ja. Iedereen sprak vol lof over je.’


  ‘Ik vind het leuk om met kinderen om te gaan en ik hoop dat dat wederzijds is. Daar gaat het tenslotte om.’


  Nadat hij de hamer van haar had overgenomen, ging hij op het trapje staan. ‘Krammetjes?’ vroeg hij.


  Ze haalde er een paar uit haar zak en gaf die aan hem, waarna hij de lampjes in een mum van tijd had bevestigd.


  Daarna wendde hij zich tot haar en vroeg: ‘Is Anthony in de buurt?’


  ‘Die zit op zijn kamer te mokken. Hij heeft geen behoefte aan een mentor, zegt hij.’


  Steeds wanneer ze in de ogen van David Moore keek, voelde ze zich… bijna perplex staan. Inmiddels wist ze dat hij achtentwintig was, drie jaar jonger dan zij. Ze had nooit gedacht dat ze zich aangetrokken zou kunnen voelen tot een jongere man.


  ‘Aangezien hij er geen zin in heeft, moeten we het misschien anders aanpakken,’ stelde David voor.


  ‘Hoe bedoel je, anders?’


  ‘Toen ik hierheen reed, zag ik dat er wat kinderen aan het sleeën waren op de heuvel bij het reservoir.’


  ‘Anthony heeft een slee,’ zei Angela begrijpend.


  ‘De maatschappelijk werkster van het buurtcentrum zei dat Anthony een zusje van zeven en een broertje van vijf heeft. Denk je dat zij ook mee willen? Als we met zijn allen gaan, kan Anthony rustig aan me wennen.’


  ‘Wil je dat ik meega?’


  ‘Wil je er zelf ook niet liever bij zijn, vooral in het begin?’


  Hij was zeer opmerkzaam. ‘Eigenlijk wel, ja. Ik vind het geen prettig idee dat je de kinderen zomaar ergens mee naartoe neemt. Nog niet, althans.’


  ‘Dan gaan we eerst met zijn allen sleeën.’


  ‘Ik kan warme chocolademelk maken en ik heb koekjes gebakken. Zullen we die ook meenemen?’ Ze noemden haar tenslotte niet voor niks een supermoeder.


  ‘Een vrouw die nog koekjes bakt!’ riep hij grijnzend uit. ‘Je behoort tot een uitstervend ras.’


  ‘Ik hou gewoon van koken,’ zei ze verlegen. ‘En van experimenteren met recepten.’


  Zijn blik gleed over haar strakke, groene wollen jack en zwarte legging. ‘Je eet ze zeker niet zelf op.’


  Weer kreeg ze een kleur. ‘Ik eet genoeg, maar ik heb het zo druk met mijn twee banen en de zorg voor mijn kinderen, dat ik alle calorieën zo weer verbrand,’ zei ze, terwijl ze de trap inklapte.


  ‘Dat snap ik. Moet hij in de garage?’


  Ze knikte. ‘Je kunt via de garage naar binnen komen. Ik zal tegen de kinderen zeggen dat ze zich moeten klaarmaken.’


  Olivia en Michael, die voor de tv zaten, keken belangstellend op toen Angela David aan hen voorstelde. Nadat ze had verteld dat ze gingen sleeën, holden ze juichend naar boven om zich te verkleden.


  Vanuit de hal riep ze naar boven. ‘Anthony, kom je naar beneden? Mr. Moore is er.’


  Anthony bleef boven aan de trap staan en keek naar haar en David.


  ‘Kom eens hier,’ zei ze, hopend dat hij niet onbeleefd zou doen.


  Toen Anthony op de onderste tree stond, stak David zijn hand uit. ‘Hoi, ik ben David Moore.’


  ‘Ik hoef geen mentor die me meeneemt naar de bioscoop of me als een kind behandelt,’ zei Anthony afwerend.


  ‘Nou, je bent oud genoeg om te weten wat je wel en niet wilt. Het leuk me gewoon leuk om met zijn allen te gaan sleeën. Heb je zin om mee te gaan?’


  Vragend keek Anthony zijn moeder aan. ‘Ga jij ook mee?’


  ‘Daar ben ik heus nog niet te oud voor, hoor.’ Waarom zei ze dat nou weer?


  Anthony stond duidelijk in dubio. Hij wilde niet mee met David, maar hij had wel zin om te gaan sleeën. ‘Gaan Olivia en Michael ook mee?’


  ‘Ja. De frisse lucht zal ons goed doen,’ zei Angela luchtig, alsof het niks bijzonders was dat ze als gezin iets gingen doen. Nadat Jerome was weggegaan, werd zijn afwezigheid alleen maar benadrukt tijdens gezinsuitstapjes. Niet dat hij vaak was meegegaan. Hij had altijd tot laat in de avond gewerkt en in de weekenden zijn eigen ding gedaan.


  Het had lang geduurd voordat ze door had gehad wat zijn eigen ding was. Ze was er echter wél achter gekomen en had hem geconfronteerd met een armband die ze in een colbertje had gevonden. Toen ze hem had voorgesteld om in relatietherapie te gaan, had hij lachend gezegd dat hij niet monogaam kon zijn – dat zat niet in zijn aard.


  Hoewel het nu al drie jaar geleden was, was de pijn van zijn verraad nog steeds niet verdwenen.


  ‘Weet je waar mijn laarzen liggen?’ vroeg Anthony praktisch.


  ‘In de kelder. Ga jij je maar omkleden, dan pak ik ze wel. Zeg tegen Olivia en Michael dat ze dikke truien moeten aantrekken.’


  Tegen de tijd dat ze de laarzen van de kinderen had gevonden, stond David in de keuken. Hij had zijn jas uitgetrokken en zei: ‘Als ik je help, kunnen we gaan voordat Anthony van gedachten verandert.’


  Een man in haar keuken, dat was ze niet meer gewend. Na haar scheiding was ze volledig zelfstandig geworden, op elk gebied.


  ‘Waar wil je me mee helpen?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Ik kan heerlijke warme chocolademelk maken, met melk en instantpoeder. Was dat de bedoeling?’


  ‘Ja, eigenlijk wel.’ Toen ze naar hem glimlachte, voelde ze haar hart weer een sprongetje maken. Haar best doend om kalm te blijven en om de tintelingen die door haar hele lichaam schoten te negeren, gebaarde ze naar een laag keukenkastje. ‘De steelpannen staan daar. Het cacaopoeder zit daarin,’ zei ze, wijzend naar een aardewerk pot die op het aanrecht stond.


  De thermosfles stond in een van de hangkastjes, en ze ging op haar tenen staan om hem te pakken. De fles stond net iets te ver naar achteren.


  ‘Laat mij maar.’ Plotseling stond hij achter haar en voelde ze de warmte van zijn sterke lichaam en rook ze de limoenachtige geur van zijn aftershave.


  ‘Ik ben te klein,’ mompelde ze. ‘Megan kan er wel bij. Ik denk dat zij hem daar heeft neergezet.’


  ‘Megan?’


  ‘Mijn zus. Ze woont in het appartement boven de garage. Meestal helpt ze me met de kinderen, maar ze is nu op zakenreis. Mijn overbuurvrouw helpt me ook vaak.’


  Toen hij de thermosfles uit het kastje haalde, streek hij met zijn elleboog langs haar arm.


  Ze moest zichzelf echt onder controle krijgen. Ze zou de hele middag bij deze man in de buurt zijn, en ze kon zich niet als een idioot blijven gedragen.


  ‘Ik zag dat Anthony en jij verschillende achternamen hebben.’


  ‘Na de scheiding ben ik mijn meisjesnaam weer gaan gebruiken.’ Dat was geen makkelijke beslissing geweest, omdat ze anders zou gaan heten dan haar kinderen.


  ‘Was het een vervelende scheiding?’


  ‘Het had beter kunnen gaan, neem ik aan, maar we hebben het belang van de kinderen voor opgezet.’


  ‘Maar dat doet je ex nu niet meer?’


  ‘Jerome is niet de betrouwbaarste man ter wereld. Hij heeft de laatste twee afspraken met de kinderen afgezegd, en vooral Anthony heeft het daar moeilijk mee.’


  ‘Heb je daarom contact opgenomen met het buurtcentrum?’


  ‘Een paar dagen geleden sloot Anthony zich op in zijn kamer, en toen raadde een buurvrouw me het Big Brother-project aan.’


  David knikte begrijpend en deed een stap opzij om het cacaopoeder te pakken.


  Ineens leek het alsof ze weer adem kon halen.


  Nu ze hem meer over haar familie had verteld, wilde ze ook meer over hem weten. ‘Woont je familie in de buurt?’


  Na een korte aarzeling vertelde hij: ‘Mijn vader woont in het noorden, ongeveer een uur verderop, en mijn zus woont een halfuur hiervandaan. Ik zie ze niet zo vaak als ik zou willen.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt. Het leven is te druk. Sinds Megan verloofd is, zie ik haar ook veel minder.’


  ‘Is ze pas verloofd?’


  ‘In juli. Greg en zij gaan op oudejaarsavond trouwen.’ Ze slaakte een zucht. ‘Ik zal haar missen.’


  ‘Gaat ze ver weg wonen?’


  ‘Nee, ze blijven in Rosewood. Maar toch, het zal niet meer hetzelfde zijn. Ze heeft me erg gesteund na de scheiding. Ze is mijn beste vriendin.’


  Hij luisterde aandachtig naar haar. Wanneer had een man voor het laatst écht naar haar geluisterd? Hij is jonger dan jij, zei een waarschuwend stemmetje in haar achterhoofd. En je hebt drie kinderen, voegde het stemmetje eraan toe, alsof het leeftijdsverschil al niet erg genoeg was.


  Op dat moment keek hij haar aan alsof ze de enige twee mensen op aarde waren. Haar vingers jeukten, en ze wilde dolgraag door zijn haar strelen. De geur van zijn aftershave was betoverend, net als de twinkeling in zijn bruine ogen. Hij tilde zijn arm op…


  Ging hij haar wang strelen? Zijn hoofd vooroverbuigen om haar te kussen? De seksuele spanning was bijna tastbaar, en ze wachtte met ingehouden adem af.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Natuurlijk wist David dat hij niet mocht toegeven aan de aantrekkingskracht die hij nu voelde. Om de gevoelens die hem zo plotseling hadden overvallen van zich af te schudden, rechtte hij zijn rug en deed hij een flinke stap naar achteren. ‘Laat ik de melk maar gaan opwarmen.’


  Terwijl ze verbaasd met haar prachtige blauwe ogen naar hem keek, vroeg David zich wanhopig af waarom hij zich zo aangetrokken voelde tot Angela Schumacher.


  ‘Ja, goed idee.’ Er verscheen een afwerende, trotse blik in haar ogen, maar heel even was er ook iets anders te zien. Teleurstelling misschien?


  Wat er zojuist bijna was gebeurd, konden ze maar het beste vergeten. Nu lukte het hem nog om zijn verlangens uit te schakelen en op het rechte pad te blijven door zichzelf voor te houden dat hij hier was voor haar zoon. Einde verhaal.


  ‘De kinderen vinden het heerlijk om te gaan sleeën,’ zei Angela, die ondertussen de koekjes in aluminiumfolie wikkelde. ‘Ging jij vroeger vaak sleeën?’


  Een vraag over zijn verleden zou hem niet zo van zijn stuk horen te brengen, maar dat gebeurde toch. Hij had niks te verbergen – integendeel, hij was een open boek – maar zijn leven was anders gelopen dan hij had gewild en hij had teleurstellingen te verwerken gekregen.


  ‘Ik ben opgegroeid op een boerderij, dus er was veel ruimte om te sleeën.’


  ‘Een boerderij?’ vroeg ze, oprecht geïnteresseerd.


  ‘Ja, een melkveehouderij. Mijn vader woont er nog steeds.’


  ‘En je moeder?’


  ‘Mijn moeder is aan kanker overleden toen ik een tiener was.’


  ‘Wat erg voor je. Het is moeilijk om een ouder te verliezen. Na de scheiding van mijn ouders zag ik mijn vader amper meer. Dat is natuurlijk niet te vergelijken, maar daardoor weet ik wel hoe Anthony zich nu voelt.’


  ‘Daar gaan we iets aan proberen te doen.’


  De glimlach die ze hem schonk, bezorgde hem kriebels in zijn buik en bracht ook andere lichamelijke reacties bij hem teweeg. Wist ze zelf wel hoe aantrekkelijk ze was? Het was beter om afstand te bewaren.


  Tegen de tijd dat ze klaar waren in de keuken, stonden de kinderen klaar om te vertrekken. Anthony vertikte het nog steeds om bij David in de buurt te komen, maar dat was niet erg.


  Angela had zich ook snel omgekleed en droeg nu een skibroek en een dik jack. Ze was klein van stuk, maar had een vrouwelijk, verleidelijk figuurtje. Zijn gedachten dwaalden af naar zijn verloofde, die hem in de steek had gelaten omdat er een eind was gekomen aan zijn carrière. Het had aangevoeld als een zware nederlaag, alsof het noodlot voor de tweede keer toesloeg.


  Een halfuur later haalde David zijn slee van het dak van zijn SUV. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat Angela een slee uit de kofferbak van haar busje haalde en dat Michael hem vlug pakte en de heuvel op rende.


  ‘Michael, wacht!’ riep Angela hem na.


  ‘Ik hou hem wel in de gaten. Doe maar rustig aan,’ zei David, voordat hij achter de jongen aan liep.


  Al snel merkte hij dat Anthony hem volgde, maar wel op een veilige afstand. Het zou vast even duren voordat Anthony aan het idee van een mentor gewend was, maar de jongen zou hopelijk wel bijdraaien.


  De tijd vloog voorbij. Angela hield alles goed in de gaten, maar David merkte dat ze zelf niet meedeed. Vond ze soms dat ze geen plezier mocht hebben als de kinderen in de buurt waren?


  Het waarschuwende stemmetje in zijn achterhoofd negerend, liep hij op haar af. ‘Heb je zin om een keer samen de heuvel af te gaan?’


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde ze beleefd.


  ‘Ben je bang dat ik je zal laten vallen?’


  ‘Misschien wel,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik ben niet zo’n snelheidsduivel.’


  ‘Hou je ook niet van achtbanen?’


  ‘Die vermijd ik zo veel mogelijk. Ik word er altijd zo groen van.’


  ‘Daar geloof ik niks van. Kom, je moet je kinderen laten merken dat je ook plezier kunt hebben.’


  ‘O ja?’ vroeg ze op verdedigende toon.


  ‘Ja. Ouders en kinderen groeien vaak uit elkaar omdat kinderen denken dat hun ouders nooit jong zijn geweest, of vergeten zijn hoe het is om kind te zijn.’


  Uitkijkend over het besneeuwde landschap dacht ze na over zijn voorstel. Haar ogen zochten naar haar kinderen. Olivia was met een vriendinnetje aan het spelen, Michael ging helemaal op in zijn eigen wereld en Anthony lag op zijn buik op een slee en gleed zo de heuvel af.


  ‘Oké,’ zei ze tegen hem. ‘Eén keertje dan.’


  Ze lachte, en hij genoot van het geluid.


  Even later stonden ze boven op de heuvel. ‘Het is het handigst als jij tussen mijn benen gaat zitten.’


  Haar blauwe ogen werden groot van verbazing, en heel even leek het erop dat ze wilde wegrennen. Misschien had hij zich vergist en was er helemaal geen sprake van wederzijdse aantrekkingskracht. Was de wens de vader van de gedachte geweest?


  ‘Het is zo voorbij.’ Voordat ze van gedachten kon veranderen, nam hij plaats op de slee en gebaarde dat ze voor hem moest gaan zitten.


  Na een korte aarzeling nam ze plaats, waarna ze naar achteren schoof en tegen zijn borst aan leunde.


  ‘Ik moet mijn armen om je heen slaan om het touw vast te houden,’ zei hij aarzelend.


  ‘Prima,’ zei ze met een klein stemmetje.


  Dit was een heel slecht idee geweest. Zijn knieën drukten tegen haar heupen en zodra hij naar voren was geschoven om het touw te pakken, voelde hij haar hele lichaam verstijven.


  ‘Probeer je te ontspannen,’ zei hij, met zijn kin praktisch op haar schouder. ‘Als we onverhoopt omslaan, zul je wat zachter landen.’


  ‘Waar ben ik aan begonnen?’ mompelde ze, terwijl ze haar ogen ten hemel sloeg.


  Zijn armen lagen nu onder de hare en ondanks de kou voelde hij de warmte van haar lichaam en de vonken van de wederzijdse seksuele aantrekkingskracht. Het kwam duidelijk niet van één kant.


  Bijna raakte hij haar gebreide muts met zijn neus toen hij zich afzette. ‘Hou je goed vast,’ riep hij, zodra de slee aan de afdaling begon.


  Krampachtig hield ze zich aan hem vast, en de ruisende wind, de bijtende kou en hun alsmaar toenemende snelheid vielen in het niet bij het geweldige gevoel om haar in zijn armen te hebben.


  De afdaling was veel te snel voorbij: zo zoefde de slee nog naar beneden, en zo waren ze onder aan de heuvel tot stilstand gekomen.


  Allebei zeiden ze niets en bleven ze doodstil zitten, hoewel er links en rechts van hen nog meer sleeën naar beneden kwamen.


  ‘Dat was me het ritje wel,’ zei hij uiteindelijk.


  Toen ze over haar schouder keek, waren hun gezichten heel dicht bij elkaar. ‘Onbeschrijfelijk.’


  Haar mond was zo mooi gevormd en haar kin net zo klein en delicaat als haar lichaam. Wat verlangde hij ernaar om haar te kussen! Maar dat mocht niet, want dan zou hij zijn kans verspelen om Anthony te leren kennen en bevriend met hem te raken.


  Voorzichtig schoof hij een stuk naar achteren. ‘Ik ben blij dat je het leuk vond.’


  Zodra ze zag dat hij op wilde staan, kwam ze vlug overeind. In haar handen klappend om ze warm te krijgen, zei ze met een grimas: ‘Volgens mij wordt het tijd om naar huis te gaan. De kinderen zullen het ook wel koud hebben.’


  Hij had het helemaal niet koud, omdat er een vuur in hem was opgelaaid – een vuur dat alleen maar tot narigheid zou leiden, daarvan was hij overtuigd. ‘Zullen we de kinderen roepen en eerst chocolademelk drinken? Anthony heeft me nog niet eens echt aangekeken, en dat wil ik vandaag toch wel bereiken.’


  ‘Dan gaan we chocolademelk drinken en koekjes eten.’


  Ze klommen de heuvel weer op, maar de sneeuw was veranderd in een ijslaag en vlak bij de top gleed Angela bijna uit.


  Voordat ze kon vallen, had David een arm om haar heen geslagen. Nu waren ze weer zo gevaarlijk dicht bij elkaar, en even vroeg hij zich af of hij haar niet beter had kunnen laten vallen.


  Zodra ze haar evenwicht weer had hervonden, maakte ze zich los. ‘Bedankt,’ mompelde ze, waarna ze alleen verder liep.


  Het werd David duidelijk dat Angela Schumacher een moderne, onafhankelijke vrouw was. Misschien. Door Jessica was hij erachter gekomen dat het gedrag van een vrouw niet altijd een afspiegeling was van wat er in haar hoofd omging. Na het ongeluk, waarbij een van zijn vrienden om het leven was gekomen, was ze een uitstekende actrice gebleken, die een Oscar had kunnen winnen voor haar bemoedigende glimlachjes en opbeurende woorden.


  Eén dag na het ongeluk had iedereen, ook Jessica, geweten dat hij een profcarrière wel op zijn buik kon schrijven. Uiteindelijk had ze hem in de steek gelaten, omdat hij haar het luxeleventje dat ze voor ogen had gehad niet meer kon bieden.


  Boven op de heuvel aangekomen, begon Angela te rillen, niet vanwege de kou, maar vanwege David Moore. Verdraaid! Ze was toch veel te oud om verliefd te worden als de eerste de beste tiener? Ja, soms keek hij haar aan alsof hij haar wilde verslinden, en haar tenen krulden om als hij naar haar glimlachte en hij luisterde vol belangstelling naar alles wat ze te zeggen had… Maar dat was nog geen excuus voor haar gedrag!


  Olivia kwam op haar af gerend. Met een nonchalance waar ze hem om benijdde, bood David aan: ‘Ik ga Michael en Anthony wel halen.’


  ‘Dan maak ik het vast warm in de auto.’


  Samen met Olivia liep ze naar haar busje. ‘Gaan we nu al naar huis?’


  ‘Jazeker, anders veranderen we in ijspegels.’


  Nadat Angela de deuren van het busje had geopend met haar afstandsbediening, vroeg Olivia: ‘Hoe was het om te sleeën met coach Moore?’


  Wat moest een moeder daarop antwoorden? ‘Het was zo snel voorbij, dat ik me er bijna niks van kan herinneren.’


  Leugenaar, zei een klein stemmetje in haar achterhoofd.


  ‘Hij is een lekker stuk, hè?’


  Sprakeloos keek Angela haar zevenjarige dochter aan. ‘Hoe kom je toch aan al die uitdrukkingen?’


  ‘Van de tv,’ zei haar dochter ondeugend.


  Waar waren de zevenjarige meisjes gebleven die met babypoppen speelden en gingen touwtjespringen met vriendinnetjes?


  Grijnzend zei haar dochter: ‘Volgens mij vind je hem leuk.’


  O, geweldig! Zelfs Olivia had al door hoe het zat!


  ‘Coach Moore wordt een vriend van Anthony, hoop ik. Dat is alles.’


  ‘Wil je dan niet met hem uit?’


  ‘Welnee, daar heb ik helemaal geen tijd voor,’ zei ze, terwijl ze haar arm om Olivia’s schouders sloeg. ‘Ik heb een druk leven, dochterlief. Ik heb jou en Anthony en Michael. Wat kan ik me nog meer wensen?’


  ‘Je mist papa nog steeds, hè?’


  Zoals altijd wanneer haar kinderen zo’n vraag stelden, reageerde Angela serieus. ‘Ik vind het jammer dat er geen volwassene meer is met wie ik een bijzondere band heb,’ zei ze eerlijk. ‘Ik zou graag willen dat jullie je vader wat vaker zagen, maar hij heeft het druk met het opstarten van zijn nieuwe bedrijf.’ Dat was althans de smoes die Jerome had opgehangen, en ook de reden waarom hij de alimentatie nooit op tijd betaalde.


  ‘Ik mis papa, maar ik ben wel blij dat jullie nu niet meer altijd ruzie hebben.’


  Kinderen zagen en hoorden alles, daar moest ze zichzelf iedere dag aan herinneren. ‘We zijn nu een ander gezin, maar dat is niet erg.’


  ‘Dus…’ zei Olivia langzaam. ‘Wil je echt niet naar de film met coach Moore?’


  ‘Nee,’ antwoordde Angela. ‘Coach Moore is er voor Anthony. Ik hoop dat hij ervoor kan zorgen dat je broer weer wat vrolijker wordt.’


  ‘Ja, dan blijft hij ook uit mijn kamer.’


  Tien minuten later zaten ze met zijn allen in het busje te genieten van de warme chocolademelk en de koekjes. David had Olivia gevraagd om voorin naast haar moeder te gaan zitten, zodat hij naast Anthony en Michael op de achterbank kon plaatsnemen.


  ‘Jullie moeder bakt heerlijke koekjes,’ zei David.


  ‘Sommige moeders bakken helemaal geen koekjes.’ Olivia klonk geschokt, alsof zoiets ondenkbaar was.


  Er verscheen een vriendje van Anthony voor de geopende deur.


  ‘Hoi, Simon,’ begroette Angela hem.


  ‘Mijn vader zegt dat híj,’ Simon wees op David, ‘een prof-footballspeler is geweest.’


  Verbaasd wierp Anthony een blik opzij. ‘Daar heb je niks van gezegd. Is dat waar?’


  Angela was zelf ook wel nieuwsgierig.


  ‘Ik ben geselecteerd door een profclub en ben meegegaan op trainingskamp, maar toen raakte ik gewond bij een auto-ongeluk.’


  ‘Dat was balen,’ zei Simon gemeend. ‘Volgens mijn vader ben je nu een heel goede trainer. De Raiders hebben bijna al hun wedstrijden gewonnen.’


  ‘Je vader is zeker fan van football.’


  ‘Hij kijkt naar alle sportprogramma’s. Mijn moeder vindt dat helemaal niet leuk, en daarom heeft ze gezegd dat hij mee moet als we morgen een kerstboom gaan omzagen.’


  ‘Dat lijkt me gaaf, om zelf een kerstboom om te zagen,’ zei Anthony treurig.


  In de achteruitkijkspiegel zag Angela dat David haar zoon aandachtig bestudeerde. ‘Ik ben heel handig met een zaag,’ zei hij plotseling. ‘Als jullie een boom gaan uitzoeken, wil ik hem best omzagen.’


  ‘Mag dat, mam?’ vroeg Anthony opgewonden.


  Bij het zien van de stralende blik in zijn ogen besloot Angela dat ze bereid was om haar vingers en tenen er morgen weer af te laten vriezen… en om haar gevoelens voor David in de koelkast te zetten. ‘Als coach Moore hem voor ons wil omzagen, vind ik het prima.’


  ‘Mooi zo,’ zei David. ‘Zullen we morgen om twee uur afspreken bij de kerstboomkwekerij?’


  ‘Prima,’ zei Angela, die zichzelf wijs probeerde te maken dat ze zin had in het uitstapje omdat Anthony er zo blij van werd. Het had helemaal niks te maken met het feit dat David mee zou gaan.


  Nadat Simon zijn familie weer was gaan opzoeken, maakte David ook aanstalten om te gaan. ‘Nou, ik moet er denk ik ook maar weer eens vandoor.’


  ‘Wacht even,’ zei ze, voordat ze zich kon bedenken.


  Omdat hij het busje al uit was, schoof hij de deur dicht en ging hij voor haar raampje staan.


  Zodra ze het raam een stukje open had gedaan, zei ze zacht, maar gemeend: ‘Dank je wel. Weet je zeker dat je morgen mee wilt?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik zie jullie morgen om twee uur.’ Met een zwaai nam hij afscheid, waarna hij naar zijn eigen wagen liep.


  Onwillekeurig staarde Angela hem na. Hij was drie jaar jonger, vrijgezel en veel te verleidelijk. Zíj was een alleenstaande moeder met grote verantwoordelijkheden. Het uitstapje morgen was voor haar kinderen, en dat zou ze niet vergeten.


  ‘Gordels om!’ riep ze naar achteren.


  Even dacht ze eraan hoe heerlijk het was geweest om Davids lijf tegen het hare te voelen toen ze de heuvel af gleden. Een paar seconden lang had ze zich weer jong en vrij gevoeld.


  Met een diepe zucht startte ze de motor, waarna ze naar huis reed.


  


  Terwijl Olivia, Michael en Anthony ruzie maakten over welke boom het mooist was, vroeg David aan Angela: ‘Zijn ze het ook wel eens met elkaar eens?’


  ‘Heel af en toe,’ antwoordde ze lachend. ‘Ik ben zo blij dat Anthony weer ergens plezier in heeft.’


  Even later kwam haar oudste zoon op hen afrennen, wijzend naar een grote boom. ‘Die willen we hebben.’


  ‘Die andere is veel mooier,’ zei Michael klaaglijk.


  ‘Die is te klein,’ zei Olivia streng.


  ‘Ken jij prof-footballspelers?’ vroeg Anthony plotseling aan David, alsof hij al een hele tijd met die vraag had rondgelopen.


  ‘Ken je Duke Smith van de Redskins?’


  ‘Wauw, Duke Smith! Ja, die ken ik van tv.’ Anthony wierp een blik op de boom en keek toen weer naar David. ‘Wil je ons helpen om de boom op te zetten? Mag dat, mama?’


  ‘Dan kan hij ook bij ons blijven eten,’ deed Olivia een duit in het zakje.


  Angela wist duidelijk niet hoe ze moest reageren. Als hij op de uitnodiging inging, zouden er meer vragen over football komen. Dan zou er misschien ook iets anders ter sprake komen, iets wat hij Angela sowieso een keer zou moeten vertellen: het incident waardoor hij betrokken was geraakt bij het Big Brother-project.


  ‘Heb je andere plannen?’ vroeg Angela, die inmiddels weer bij zinnen was gekomen.


  ‘Nee, en ik heb al in geen jaren meer een kerstboom opgezet. Weet je zeker dat je mij erbij wilt hebben?’ vroeg hij aan Anthony.


  Ditmaal keek de jongen hem recht aan. ‘Ja. Vorig jaar deed mama het zelf en toen viel de boom de volgende dag om. Het was een zootje.’


  Toen Angela verlegen begon te lachen, kon David haar wel zoenen. Wat zag ze er lief uit als ze bloosde! ‘Je zoon is erg praktisch.’


  ‘Hij wil niet dat er nog meer kerstballen kapotgaan. Ik kan het hem niet kwalijk nemen.’


  ‘Gelukkig hebben ze een rechte boom uitgekozen.’ Grijnzend pakte hij zijn zaag van de slee, die ze hadden meegenomen om de boom te vervoeren.


  Nadat David de boom had omgezaagd, vroegen de kinderen of ze de slee mochten trekken, waarop ze eensgezind naar uitgang liepen.


  ‘Dat duurt vast niet lang,’ zei Angela glimlachend.


  Omdat hij wist dat Olivia’s uitnodiging als een volslagen verrassing was gekomen voor Angela, zei hij: ‘Ik hoef niet te blijven eten, hoor. Ik weet dat je daar niet op had gerekend.’


  Een paar tellen lang staarde ze voor zich uit, en toen zei ze: ‘De kinderen willen je er graag bij hebben en hebben behoefte aan een vaderfiguur. De vraag is: wil jij dat wel zijn? Je bent de mentor van Anthony, maar nu krijg je er ongevraagd twee kinderen bij.’


  ‘Het zijn schatten van kinderen, dus ik vind het geen probleem. Ik wil wel één-op-één tijd doorbrengen met Anthony, want dat heeft hij nodig.’


  ‘Daar heb je gelijk in. Jerome deed dat niet veel.’


  ‘We kunnen onderweg ook ergens pizza gaan eten,’ stelde David voor.


  ‘Af en toe mogen ze best een pizza, maar ik wil zo gezond mogelijk eten. Ik heb rosbief in de vriezer liggen, dus ik wilde warme sandwiches maken.’


  ‘Dat klinkt heerlijk. Je doet echt je best om een supermoeder te zijn, hè?’


  ‘Is daar iets mis mee?’ vroeg ze op argwanende toon.


  ‘Nee. Als je er niet uitgeput van raakt, is er niks mis mee.’


  ‘Het is wel uitputtend,’ zei ze wat kalmer. ‘Maar zolang ik het kan volhouden, blijf ik mijn best doen.’


  Op de kinderen na, die verderop liepen en zich volledig concentreerden op hun taak, was er niemand in de buurt. Het was bijna alsof ze alleen op de wereld waren.


  Angela’s grote blauwe ogen zochten de zijne. Hij had zijn handschoenen uitgetrokken nadat hij de boom had omgezaagd, en daar was hij nu heel blij om. Er hing een haarlok langs haar wang die hij achter haar oor streek, waarna hij zijn duim even liet rusten op haar zijdezachte huid. Haar ogen werden nog groter, en hij zag zijn eigen verlangen erin weerspiegeld. Allebei vroegen ze zich hetzelfde af: hoe zou het zijn als ze elkaar kusten? Zouden ze in vuur en vlam worden gezet?


  Hij deed bijna nooit meer iets spontaans, maar nu dwongen zijn verlangens hem om gehoor te geven aan zijn instinct, om te ontdekken of de chemie tussen hen echt was. Toen hij zijn hoofd vooroverboog, kwam ze hem tegemoet en vonden hun lippen elkaar.


  Duurde hun kus een seconde? Of misschien wel een uur? Tijd bestond niet meer, maar hij voelde zijn hele lichaam warm worden toen zijn tong haar mond binnendrong en ze zijn kus met overgave beantwoordde.


  De stemmen van haar kinderen klonken dichterbij, en hij verbrak de kus en deed een stap naar achteren. Waarom had hij nu het gevoel alsof hij binnenstebuiten was gekeerd?


  Hun kus had hooguit een paar tellen geduurd. Hoe kon hij dan nu al zó opgewonden zijn? Hoe kwam het dat hij haar nu al op de besneeuwde, met naalden bezaaide grond wilde neervlijen om met haar te vrijen?


  Hij had gedacht dat een kus al zijn vragen zou beantwoorden, maar nu zat hij met nog meer vragen. ‘Dat had ik niet mogen doen. Als Anthony merkt dat er iets tussen ons speelt, zal hij me nooit vertrouwen.’


  ‘Je hebt gelijk,’ mompelde ze. ‘En ik ben niet op zoek naar een, eh… relatie. Daar heb ik de tijd en de energie niet voor. Bovendien stellen mannen me toch alleen maar teleur.’ Geschrokken sloeg ze haar hand voor haar mond toen ze zich realiseerde dat ze haar gedachten hardop had uitgesproken.


  ‘Ik zal mijn best doen om je niet teleur te stellen wat Anthony betreft,’ beloofde hij plechtig. ‘Kom, laten we doorlopen.’


  Toen ze niet protesteerde, wist hij dat zij ook niet wilde blijven dralen. Het was duidelijk dat ze door haar ex was gekwetst. Allebei hadden ze littekens die hen ervan zouden weerhouden om iets meer te beginnen dan een opwindende affaire. Opwindend zou het zeker zijn. Dat wist hij nu al, na hun eerste kus.


  Anthony kwam echter op de eerste plaats. Hij moest ervoor zorgen dat hij bij Angela Schumacher uit de buurt bleef. Dat zou wel zo verstandig zijn.


  Hoofdstuk 3


  

  

  

  Toen er later die zondagavond werd aangebeld, was Angela nog steeds van slag door Davids kus. Hoewel ze bijna in zwijm was gevallen, had ze daarna gedaan alsof er niks was gebeurd. David was na een haastige maaltijd vlug naar huis gegaan. De kinderen zaten voor de verandering eens gebroederlijk voor de tv, terwijl zij de dozen van de kerstspullen aan het opruimen was.


  Zodra ze de deur had geopend, zag ze dat het Rebecca Peters was, een van haar buren.


  ‘Jullie zouden toch een weekendje weggaan?’ vroeg Angela verbaasd.


  ‘Joe kon niemand vinden om zijn dienst in de kliniek over te nemen.’ Joe Hudson was dierenarts en nam de zorg voor zijn viervoetige patiënten heel serieus.


  ‘Maar…’ zei Rebecca met een uithaal, terwijl ze haar hand uitstak.


  ‘Wat mooi!’ Bewonderend keek Angela naar de ring aan Rebecca’s vinger, waarna ze haar vriendin stevig omhelsde. ‘Geweldig! Wanneer gaan jullie trouwen?’


  Enthousiast pakte ze Rebecca bij de hand. ‘Kom, we gaan een kop thee drinken en dan kun je me alles vertellen.’


  Lachend liet Rebecca zich meevoeren naar de gezellige keuken.


  Nadat ze de ring nog eens goed had bestudeerd onder de keukenlamp, zei Angela: ‘Ik wist het wel.’


  ‘Ik ook,’ zei Rebecca met een verlegen glimlach. ‘Ik ben dol op hem. Toen hij werd weggeroepen naar de kliniek, zei ik dat ik naar jou zou gaan om je het goede nieuws te vertellen.’


  Terwijl Angela de fluitketel op het fornuis zette, speelde Rebecca met haar ring. ‘We gaan in de lente trouwen. Ik wil een bruiloft met alles erop en eraan.’


  Een paar minuten lang babbelden ze over de jurk die Rebecca zou dragen, over de jurken van de bruidsmeisjes en mogelijke locaties voor de receptie.


  Toen begon de ketel te fluiten, en Angela schonk twee grote mokken vol aan de ontbijtbar.


  Nadat Rebecca er theezakjes in had gedaan, biechtte ze op: ‘Eigenlijk ben ik hier omdat ik wil weten wie die knappe vent was die vanmiddag op je oprit stond.’


  ‘Had je het niet te druk met andere dingen om te merken dat er een man op mijn oprit stond?’ vroeg Angela plagerig.


  Rebecca kreeg een kleur, maar zei uitdagend: ‘Joe en ik kunnen niet de héle dag in bed doorbrengen.’


  Lachend keken de vrouwen elkaar aan, maar Angela werd weer ernstig zodra ze aan David dacht. Vrijdag zou hij Anthony meenemen naar de bioscoop, dat hadden ze in elk geval afgesproken. Meer viel er ook helemaal niet af te spreken, zei ze streng tegen zichzelf.


  ‘Hij is Anthony’s mentor. Gisteren zijn we met zijn allen gaan sleeën en vanmiddag hebben we een kerstboom gehaald.’


  ‘Anthony’s mentor,’ zei Rebecca peinzend. ‘Hmm. Weet je zeker dat hij niet meer kan zijn dan dat?’


  ‘Hij is jonger dan ik,’ zei Angela zwakjes.


  ‘Hoeveel jonger?’


  ‘Drie jaar.’


  ‘Dat is niks.’


  ‘Misschien.’


  ‘Is hij vrijgezel?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat doet hij voor de kost?’


  ‘Hij is de eigenaar van een sportzaak die vlak bij Felice’s Nieces zit.’


  ‘Heet hij soms David Moore?’ vroeg Rebecca, die plotseling bezorgd klonk.


  ‘Ken je hem?’


  ‘Nee, maar ik heb het een en ander over hem gehoord.’


  Een angstig voorgevoel maakte zich van Angela meester. ‘Wat dan?’


  ‘Hij traint een footballteam.’


  Angela knikte. ‘Dat weet ik.’


  Na een korte aarzeling ging Rebecca verder: ‘Ik heb het niet zelf gezien, dat moet je goed begrijpen. Hij schijnt betrokken te zijn geweest bij een vechtpartij op het footballveld en daarvoor heeft hij een taakstraf gekregen.’


  Geschokt keek Angela haar aan. ‘Een vechtpartij?’


  Rebecca knikte. ‘Ja, hij is op de vuist gegaan met de trainer van de tegenpartij.’


  ‘Ik begrijp het niet. Waarom mag hij dan nog steeds een footballteam trainen? Waarom staat hij dan op de mentorlijst van het buurtcentrum?’


  ‘Ik weet ook niet alle details. Kan Anthony het goed met hem vinden?’


  ‘Voordat David naar huis ging, zaten ze te kletsen over football, en volgens mij begint Anthony bij te draaien. Maar nu weet ik niet of ik David Moore wel in de buurt van mijn kinderen wil hebben.’


  ‘Misschien had ik niks moeten zeggen.’


  ‘Ik moet uitzoeken wat er precies is gebeurd,’ besloot Angela nuchter. Morgen zou ze David bellen en hem vragen of hij ergens een kop koffie met haar wilde drinken.


  Nadat ze haar eigen zorgen voorlopig had weggestopt, zei ze tegen Rebecca: ‘Vertel op, wat trekt Joe aan op de bruiloft?’


  

  Latte & Lunch, een hippe koffiezaak in Rosewood, zat vol met mensen die voordat ze naar hun werk gingen nog snel een koffie verkeerd, een macchiato of een espresso wilden drinken. Zelf had Angela die ochtend nog geen cafeïne op, dus daar kon ze het bonzen van haar hart niet aan wijten.


  Zodra David haar zag, stond hij op van het tafeltje waaraan hij had zitten wachten. ‘Ik had wel iets voor je willen bestellen, maar ik weet niet hoe je je koffie drinkt.’


  ‘Ik haal snel iets. Ik ben zo terug.’ Ze was aan het uitstellen, want ze had niet eens zin in koffie.


  Eenmaal terug bij het tafeltje was ze dankbaar voor de drukte, want nu zou niemand aandacht hebben voor hun gesprek.


  ‘Gaat het over die kus?’ wilde hij weten.


  Die kus. Aan de telefoon had ze hem niet gezegd waarom ze hem wilde spreken. ‘Nee. Ik heb iets gehoord en ik vind dat we daarover moeten praten.’


  ‘Je hebt iets gehoord?’


  Ze voelde dat ze het warm kreeg. ‘Een roddel… over jou.’


  ‘Juist, ja. Mag ik weten wat voor een roddel precies?’ Zijn bruine ogen bleven haar recht aankijken, en ze hoopte maar dat Rebecca zich had vergist.


  ‘Ik heb gehoord dat je betrokken bent geweest bij een vechtpartij op het footballveld.’


  Het was even stil aan hun tafeltje, terwijl het geroezemoes om hen heen gewoon doorging. ‘Aha. En mijn referenties hebben je niet gerustgesteld?’


  ‘Jawel, maar toen had ik nog niks gehoord over een vechtpartij. Hoe kan ik je vertrouwen met Anthony als je last hebt van woedeaanvallen?’


  Zwijgend staarde hij naar de
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